EVO SPEC™ - BARET
GUVENLIK CAMLARI

TR

1. Bareti ic tarafi yukari doniik olacak sekilde ve EVO Spec™ burun képriisiinii yukari doniik ve
kollari barete dontik olacak sekilde yerlestirin. 2. Orta ag klipsindeki ilk delii (baretin 6niinden) bulun.
3.EVO Spec“” kolu digindaki takma pimini bulun. 4. Takma pimini orta ag klipsindeki ilk delige iyice
itin. 5. Kolun iyice oturdugundan emin olun ve ardindan diger kolda da ayni islemi yapin. 6. Dig
kenarlarindaki klipsleri ‘tiklayarak’ yerine oturana kadar Gdzlg, baretin alis gentiklerinin arkasindan
baretin igine itin. 7. EVO Spec™'i bareti takarken yerlestirmek icin (st kismi 6ne, gézlik kismini
gozlere dogru asagi gekin ve rahat bir konuma ayarlayin.

EVO SPEC™ - OKULARY
OCHRONNE DO KASKU

PL

1. Pot6z kask wewnetrzng strong do gory. Potéz okulary EVO Spec™ skierowane noskiem do géry
i zausznikami w strone kasku. 2. Znajdz pierwszy otwor (od strony przodu kasku) w $rodkowym
zatrzasku wiezby. 3. Znajdz kolek montazowy po zewnetrznej stronie zausznika EVO Spec. 4.
Mocno weisnij kolek montazowy do pierwszego otworu w $rodkowym zatrzasku wiezby. 5. Upewnij
sie, ze zausznik jest dobrze przytwierdzony, nastepnie powtorz czynnosé dla drugiego zausznika.
6. Wpychaj szybke do wnetrza kasku az zatrzaski na zewnetrznych krawedziach ,zaskocza” we
weieciach kasku. 7. Aby roziozy¢ okulary EVO Spec™ w trakcie uzytkowania kasku, wyciagnij
daszek do przodu, nastepnie zsur szybke do wygodnego potozenia, ciagnac w dot.

EVO SPEC™
SISAKRA HELYEZHETO
BIZTONSAGI SZEMUVEG
HU

1. Helyezze le Ugy a sisakot, hogy annak a belseje és az EVO Spec™ orr hid nézzen felfelé,
mikozben a karok a sisak felé mutassanak. 2. Keresse meg a kézponti halos kapocs els6 Iyukal
(a sisak elején). 3. Keresse meg az EVO Spec™ kar kiilsején |évo rogzit6tiiskét. 4. Erdsen nyomja
be az rogzititiskét a kozponti halés kapcson IEvé elso lyukba. 5. Gy6zodjon meg rola, hogy a
kar megfeleléen csatlakozik-e, majd ismételje meg a miiveletet a mésik karon is. 6. Nyomja be a
Szemilveget a sisakba, amig a kiilsé szélen Iévo kapcsok a helyiikre ‘kattannak’. 7. Ha a sisak
viselése kozben le szeretné engedni az EVO Spec™ szemiiveget, a leeresztéshez tolja elére, majd
lefelé a szemiiveget és allitsa kényelmes pozicioba azt.

EVO SPEC™

BEZPECNOSTNI

BRYLE A HELMA
cz

1. Nastavte helmu tak, aby vnitiek sméfoval nahoru a nosni ¢ast EVO Spec™ nahoru a ruce
natahujte smérem k helmé. 2. Najdéte prvni otvor (od pfedni strany helmy) na stfedové svorce. 3.
Vyhledejte odpovidajici kolik na vnéjsi strané ramene EVO Spec™. 4. Pevné zatlacte odpovidajici
kolik do prvniho otvoru na stiedové svorce. 5. Zkontrolujte, zda je rameno pevné pripojeno, pak
zopakujte postup na opacné strané. 6. Zatlacte bryle dovniti helmy, dokud svorky na vnéjSich
okrajich nezacvaknou na misto za vyiezy na helmé. 7. Cheete-li pouzit EVO Spec™, zatimco mate
na sobé helmu, vytahnéte hrot dopfedu, stahnéte prvek bryli dolli pfes oci do pohodiné polohy.

EVO SPEC™
BEZPECNOSTNE
OKULIARE NA HELMU
sK

1. Umiestnite helmu vnitornou stranou smerom nahor a nosny mostik EVO Spec™ s ramenami
smerom k helme. 2. Néjdite prvy otvor (z prednej strany helmy) na stredovej tkaninovej spone. 3.
Néjdite upeviiovaci kolik na vonkajsej strane ramena EVO Spec™. 4. Pevne zatlacte upeviiovaci
kolik do prvého otvoru na stredovej tkaninovej spone. 5. Uistite sa, Ze rameno je bezpecne
pripojené a potom zopakujte proces s druhym ramenom. 6. Zatlacte okuliare do helmy, kym spony
na vonkajSich hranach ,zapadni“ na svoje miesto za pripajacimi drazkami na helme. 7. Aby ste
vysunuli EVO Spec™, zatial ¢o nosite helmu, potiahnite Spicku a potiahnite prvok okuliarov nadol
cez oci do pohodinej polohy.

_EVO SPEC™
ZASCITNA OCALA ZA
PRITRDITEV NA CELADO
sl

1. Obrnite celado tako, da je notranja stran zgoraj, nosni most EVO Spec™ obrnjen gor in rocke,
usmerjene proti ¢eladi. 2. Poidcite prvo luknjo (spredaj na Celadi) na mreZasti sponki na sredini.
3. Poisgite pritrdilni zati¢ na zunanji strani rocke EVO Spec™. 4. Mocno pritisnite pritrdilni zati¢
v prvo luknjo na mrezasti sponki na sredini. 5. Preverite in potrdite, da je rocka vamo pritriena,
nato ukrepajte enako na drugi rocki. 6. Potisnite ocala v ¢elado, tako da sponki na zunanjem robu
»klikneta« na mesto zadaj za sprejemnimi zarezami na celadi. 7. EVO Spec™ namestite med
no3enjem Celade tako, da povlecete vrh naprej in nato ocala dol preko oci v udoben polozaj.
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EVO SPEC™ ZAV§TITNE
NAOCALE ZA SLJEM

1. Sliem postavite tako da unutarnjom stranom bude okrenut prema gore. EVO Spec™ naocale
postavite s krakovima okrenutim prema Sliemu i s nosnim dijelom okrenutim nagore. 2. Pronadite
prvi otvor (s prednje strane 8liema) na sredisnjoj kopéi za traku. 3. Pronadite pin za namjestanje na
vanjskoj strani EVO Spec™ kraka. 4. Snazno gurnite pin za namjeStanje u prvi otvor na sredisnjoj
kopci za traku. 5. Uvjerite se da je krak sigurno spojen i ponovite isti postupak s drugim krakom. 6.
Gurnite naocale u sljem tako da kopce na vanjskim rubovima ukliknu na mjesto iza prihvatnih ureza
na Sliemu. 7. Da biste postavili EVO Spec™ naocale dok nosite $ljem, povucite obod $ljema prema
naprijed i povucite naocale nadolje preko oiju u ugodan polozaj.

EVO SPEC™ STITNE
NAOCARE ZA KACIGU

1. Kacigu postavite tako da unutradnjom stranom bude okrenuta nagore. EVO Spec™ naocare
postavite sa krakovima prema kacigi i sa nosnim delom okrenutim nagore. 2. Pronadite prvi otvor (sa
prednje strane kacige) na srednjoj kop¢i za traku. 3. Pronadite pin za namestanje na spoljnoj strani
EVO Spec™ kraka. 4. Snazno gurnite pin za namestanje u prvi otvor na srednjoj kop¢i za traku. 5.
Uverite se da je krak Cvrsto spojen i ponovite isti postupak sa drugim krakom. 6. Gurnite naocare
u kacigu tako da kopce na spol]noj ivici upadnu na mesto iza prihvatnih ureza na kacigi. 7. Da
biste postavili EVO Spec™ naocare kada nosite kacigu, povucite obod kacige malo napred, a zatim
spustite naocare preko ociju u udoban polozaj

EVO SPEC™ - KACKA
C NMPEANA3HU OUYUNA

BG

1. Moctasete Kackata obbpHata obpaTHo, HocoeaTa yacT Ha EVO Spec™ pa coum Harope
C pameHaTa, HacoyYeHu KbM kackata. 2. Hamepere mbpsus OTBOP (OTKbM NpefHata 4acT Ha
Kackata) Ha LeHTpanHata pembyHa ckoba. 3. Hamepete wmdra 3a crnobssaHe Ha BbHLWHATA
yacT Ha pameHata Ha EVO Spec™. 4. MputucHeTe nmbTHO WudTa 3a crnobssaHe B Mbpeus
OTBOp Ha LieHTpanHaTa pembyHa ckoba. 5. Yeepere ce, ye pamoTo € NMbTHO CBbP3aHO, a Criej
T0Ba MOBTOPETE NPOLIECA 33 /APYTOTO Pamo. 6. HaTUCHeTe ounnara B Kackara, 10KaTo LMNKUTE Ha
BLHLIHUTE PBGOBE He ,UpaKkHaT" Ha MeCTaTa Ci 33/} 0TBEPCTUATA Ha KackaTa. 7. 3a /1a padrbpHeTe
EVO Spec™ pokaTo HocuTe Kackata, u3abpnaiiTe koupkata Hanpes 1 uTernete eneMeHTa Ha
ovunara Hagony Haj o4nTe B y/:lOﬁHD NONoXeHue.

EVO SPEC™
CASCA DE SIGURANTA
CU OCHELARI
RO

1. Asezati casca cu partea interioara in sus si suportul nazal EVO Spec™ cu bratele orientate
catre casca. 2. Localizati prima gaura (din partea frontala a castii) pe clema centrala de legatura. 3.
Localizafj bolful de montare pe partea exterioara a brafului EVO Spec™. 4. Apasati ferm bolul de
montare in prima gaura din centrul clemei de legatura. 5. Asigurati-va ca bratul este bine conectat
si apoi repeta(l procesul cu bratul opus. 6. Impingeti ochelarii in interiorul ca§lu pana cand marginile
clemelor fac “clic” la locul corespunzator in spatele crestaturilor de pe casca. 7. Pentru a folosi EVO
Spec™ in timp ce purtati casca, trageti varfullpartea frontala a castii in fata, trageti ochelarii in jos
peste ochi intr-o pozitie confortabila.

EVO SPEC™
SAWUTHBLIE OYKU
C KPEMNEHUEM HA KACKY
RU

1. PacnonoxuTe kacky BHYTPEHHel CTOPOHOI BBEpX, a ouku EVO Spec™ - Hocoynopamu BBEpx
[yXKaMm K kacke. 2. HaiauTe nepBoe 0TBEpCTHE (0T KO3bIpbKa Kacki) Ha HECYLLE NEHTE OronoBbS
3. HaliuTe wneHek Ha BHelwHeit cTopoHe Ayxkkn EVO Spec™. 4. C cunoii BCTaBbTe LNeHek B
MIepBOE OTBEPCTUE HA HECYLLIEH TIEHTE OrornoBLA. 5. YBeAUTECH B MPOUHOCTI KpENTeHUs AyKKM U
NOBTOpUTE AEICTBUS C APYroil AyXKO. 6. 3aiBuHBTE O4KM BryGb Kacku Takum obpa3om, YTobb!
BbICTYMbI Ha VX BHEWHEM Kpae CO LUEN4KOM BOLUMM B Nasbl Ha Kacke. 7. YTobbl onycTuTs oukn EVO
Spec™ npy Ha/IeTo Kacke, MOTAHWTE 3a KO3bIPEK KACK ¥ OMYCTUTE OYKY Ha [M1a3a, Pacnonoxms
WX 110 CBOEMY YCMOTPEHMIO.
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EVO SPEC™ - HELMET
SAFETY SPECTACLES

GB

1. Place the helmet inside facing upward and the EVO Spec™ nose bridge upward with arms
pointing towards the helmet. 2. Locate the first hole (from the front of the helmet) on the central
webbing clip. 3. Locate the fitting pin on the outside of the EVO Spec™ arm. 4. Firmly push the fitting
pin into the first hole on the centre webbing clip. 5. Make sure that the arm is securely connected and
then repeat the process with the opposite arm. 6. Push the Spectacle inside the helmet until the clips
on the outer edges ‘click’ into place behind the receiving notches on the helmet. 7. To deploy the EVO
Spec™ whilst wearing the helmet pull the peak forward, then pull the spectacle element down over
the eyes into a comfortable position.

EVO SPEC™ - CASQUE AVEC
LUNETTES DE PROTECTION

FR

1. Placer I'intérieur du casque en l'orientant vers le haut et la barrette nasale EVO Spec™ vers le
haut de sorte que les branches pointent vers le casque. 2. Repérer le premier trou (depuis 'avant
du casque) sur le clip central en tissu. 3. Repérer la broche de fixation sur la partie extérieure de la
branche EVO Spec™. 4. Pousser fermement la broche de fixation dans le premier trou sur le clip
central en tissu. 5. S'assurer que la branche est raccordée de maniére sécurisée puis répéter le
processus avec la branche opposée. 6. Pousser les lunettes a I'intérieur du casque jusqu'a ce que
les clips situés sur les bords extérieurs s'encliquétent pour se mettre en place derriére les encoches
de réception présentes sur le casque. 7. Afin de déployer 'EVO Spec™ en portant le casque, tirer
la visiére en avant puis tirer les lunettes vers le bas pour les positioner devant les yeux dans une
position confortable.

EVO SPEC™
SCHUTZBRILLE FUR HELME

1. Platzieren Sie den Helm mit der Innenseite nach oben und die EVO Spec™ mit dem Nasenriicken
nach oben gerichtet, wobei die Brillenbiigel in Richtung Helm zeigen. 2. Fixieren Sie das erste
Steckloch des mittleren Gurtverschlusses (von der Vorderseite des Helms gesehen). 3. Fixieren
Sie den Steckstift an der duBeren Seite des EVO Spec™-Brillenbiigels. 4. Driicken Sie nun den
Steckstift fest in das erste Steckloch des mittleren Gurtverschlusses. 5. Stellen Sie sicher, dass
der Biigel fest verankert ist und wiederholen Sie anschlieRend den Vorgang mit dem zweiten
Brillenbiigel. 6. Driicken Sie die Brille nun in das Helminnere ein, sodass sie in den vorgesehenen
Einkerbungen fest einrastet. 7. Um die EVO Spec™ beim Tragen des Helmes zu benutzen, driicken
Sie die Helmspitze etwas noch vomne und ziehen Sie die Brille tber Ihre Augen, sodass sie bequem sitzt.

EVO SPEC™
VEILIGHEIDSBRIL MET HELM

NL

1. Plaats de helm met de binnenkant opwaarts gericht en de neusbrug van EVO Spec™ overeind
zodat de veren in de richting van de helm wijzen. 2. Plaats het eerste gat (vanaf de voorkant van de
helm) op de centrale gordelclip. 3. Plaats de bevestigingspin aan de buitenkant van de veer van de
EVO Spec™. 4. Duw de bevestigingspin stevig in het eerste gat van de centrale gordelclip. 5. Zorg
ervoor dat de veer stevig verbonden is en herhaal het proces dan met de tegenoverliggende veer. 6.
Duw de bril in de helm totdat de clips aan de buitenste rand ‘vastklikken' achter de inkepingen op de
helm. 7. Om de EVO Spec™ uit te klappen terwijl u de helm draagt, trekt u de voorste rand vooruit
om de bril over de ogen omlaag te laten in een comfortabele positie.

EVO SPEC™

BESKYTTELSESBRILLER TIL HJELM
DK

1. Placér hjelmen med indersiden opad og neeseryggen pa EVO Spec™ brillerne opad med
stropperne pegende mod hjelmen. 2. Find det ferste hul (fra hjelmens forside) pa stroppespaendets
midte. 3. Find monteringsbeslaget pa ydersiden af EVO Spec ™'s strop. 4. Skub beslagets ben ind
i det forste hul pa stroppespaendets midte. 5. Serg for, at stroppen er sikkert tilsluttet og gentag
derefter processen med den modsatte strop. 6. Skub brillen ind i hjelmen indtil clipsene pa de ydre
kanter ‘klikker' pa plads bag indhakkene pa hjelmen. 7. For at bruge EVO Spec™ med hjelmen
pa, traek skyggen fremad og traek derefter brilleelementet ned over gjnene i en behagelig position.

EVO SPEC™
VERNEBRILLER FOR HJELM

NO

1. Plasser hjelmen med innsiden og EVO Spec™ nesebroen vendt oppover, med armene pekende
mot hjelmen. 2. Lokaliser det farste hullet (fra fronten av hjelmen) pa den midtre klikklasen. 3. Finn
tappen pa utsiden av EVO Spec™-armen. 4. Trykk med et fast grep tappen inn i det ferste hullet
pa midtre klikklas. 5. Serg for at armen er godt festet og gjer deretter det samme med den andre
armen. 6. rykk brillene inn i hielmen helt til Klipsene pa ytterkantene «klikker» pa plass i hakkene pa
hjelmen. 7. Hvis du vil bruke EVO Spec™ mens du er ifert hjelmen, trekk brillene ned over aynene
til ansket posisjon.
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EVOSPEC™

EVO SPEC™
SKYDDSGLASOGON TILL HJALM

1. Placera hjalmen med insidan vand uppat och nésbryggan pa EVO Spec™ uppat med armarna
pekande mot hjalmen. 2. Lokalisera det forsta halet (raknat fran hjalmens front) pa det elastiska
bandets kliamma i mitten. 3. Lokalisera passtiftet pa utsidan av EVO Spec™-armen. 4. Tryck in
passtiftet ordentligt i det forsta halet pa det elastiska bandets klamma i mitten.5. Kontrollera att
armen sitter sékert och upprepa dérefter samma procedur med armen pa den motsatta sidan. 6.
Skjut in glasdgonen i hjalmen tills klammorna pa de yttre kanterna “klickar” pa plals bakom de
mottagande skarorna pa hjéimen. 7. For att anvanda EVO Spec™ nér hjaimen bars pa huvudet, dra
glasogondelen framat och ned dver Ggonen till ett bekvamt lage.

'EVO SPEC™
KYPARAN SUOJALASIT

Fl

1. Aseta kypara sisaan ylospdin ja EVO Spec™ -nenésilta yl6spain sankojen osoittaessa kyparaa
kohti. 2. Etsi ensimmainen reika (kyparén etuosasta) keskimmaisestd hihnan soljessa. 3. Etsi
kiinnityssokka EVO Spec™ -sangan ulkopuolelta. 4. Ty6nna kiinnityssokka tiukasti ensimmaiseen
reikaan keskimmaisessa hihnan soljessa. 5. Varmista, ettd sanka on varmasti kiinnitetty ja toista
kasittely sitten vastakkaiseen sankaan. 6. Tyonna lasit kypéran sisapuolelle, kunnes ulkoreunojen
soljet ‘napsahtavat' paikalleen kypérén Kiinnityslovien takana. 7. Kayta EVO Spec™ kypérén kanssa
vetamalla lippaa eteenpain, ja sitten vetamalld laseja alaspéin silmien paélle mukavaan asentoon.

EVO SPEC™ - casco
CON GAFAS DE SEGURIDAD

ES

1. Coloque la parte interior del casco y el puente para la nariz de EVO Spec™ mirando hacia arriba
y ponga las patillas apuntando hacia el casco. 2. Coloque el primer agujero, desde la parte frontal
del casco, en el clip de la correa central. 3. Coloque la tachuela de fijacion en la parte externa de
la patilla de EVO Spec™. 4. Apriete con firmeza la tachuela de fijacion en el primer agujero del
clip de la correa central. 5. VAsegurese de que la patilla estd unida de forma segura y repita el
mismo procedimiento con la otra patilla. 6. Empuje las gafas dentro del casco hasta que los clips
de los limites externos hagan clic dentro de la pinza que hay al final de las muescas receptoras del
casco. 7. Para utilizar la gafa EVO Spec™ con el casco puesto, estire la visera hacia delante y, a
continuacion, posicionarla frente a los ojos, hasta que se coloque en una posicion comoda.

EVO SPEC™ . CAPACETE
COM OCULOS DE SEGURANGA

PT

1. Cologue o capacete com o lado interior voltado para cima e a ponte do nariz dos dculos EVO
Spec™ virada para cima com as hastes viradas na direcdo do capacete. 2. Localize o primeiro
orificio (do lado frontal do capacete) na presilha da fita central. 3. Localize o pino de fixagdo na
parte exterior da haste dos 6culos EVO Spec™. 4. Pressione com firmeza o pino de fixagao sobre
o primeiro orificio da presilha da fita central. 5. Certifique-se de que a haste esta bem encaixada
€, em seguida, repita o processo com a haste oposta. 6. Empurre os dculos para o interior do
capacete até que as presilhas nas extremidades exteriores encaixem com um “clique” atrés dos
entalhes receptores no capacete. 7. Para utilizar os 6culos EVO Spec™ enquanto estiver a usar o
capacete, puxe a pala para a frente e puxe o elemento dos 6culos para em frente sobre os olhos
para uma posigao confortavel.

EVO SPEC™ - OCCHIALI
E CASCO DI SICUREZZA

IT

1. Posizionare il casco all'interno, rivolto verso lalto, e il ponte nasale EVO Spec™ verso I'alto, con
i bracci rivolti verso il casco. 2. Posizionare il primo foro (dalla parte anteriore del casco) sul gancio
centrale della cinghia. 3. Posizionare I'asticella di regolazione all'esterno del braccio EVO Spec™.
4. Spingere con forza I'asticella di regolazione nel primo foro, sul gancio centrale della cinghia. 5.
Assicurarsi che il braccio sia collegato con sicurezza, poi ripetere il procedimento per il braccio
opposto. 6. Premere gli occhiali allinterno del casco, fino a che i ganci ai bordi esterni si incastrano
completamente, emettendo un ‘click’, dietro ai denti di ricezione sul casco. 7. Per usare EVO Spec™
mentre si indossa il casco, spingere la punta in avanti, poi premere I'elemento occhiali al di sopra
degli occhi, in una posizione comoda.

EVO SPEC™ - KPANOZ
ME FYAAIA AZ®AAEIAZ

1. TommoBeTOTE TO ECWTEPIKG TOU KPAVOUG KOITWVTAG TTPOG Ta TTavw Kail To pIvIKG 1080 Tou EVO
Spec™ Trpog Ta Tavw, PE Toug BPaxioveg va KoITouv TIpog To Kpavog. 2. EVIOTTaTe Ty TpaTn omm
(ammé 1o PTPOOTIVO PEPOG TOU KPAVOUG) ETTEVW GTO KEVTPIKG 0UVBETHO Tou Iudva. 3. Evotiote
Tov Tieipo TomoBEMaNG 010 e§wtepikG Tou Ppayiova EVO Spec™. 4. QBA0TE KaAd Tov TEipo
Tonoeémong péoa otV TTPWN O Tou szpwkou ouvdEopou Tou 1pavra. 5. BeBaiwBeite 6t 0
Bpaxiovag Exer ouvBeBei pe aogaeia Ka katomy mavm\uBsz T Sladikacia pe Tov aviiBero
Bpaxiova. 6. QBoTe Ta Muakid péoa 1o KPAVOG PEXPI OF CUVBETAPES OTAL €§WTEPIKA GKpa va
Kouumwouv om Béan T0UG TMHOW QT TIG EYKOTIEG ETTAVW OTO Kpuvog 7.Nava uvumuiﬁre 10 EVO
Spec™ v (pa TIoU PopATE T0 KPAVOG, TPARAETE TO TIAVW PEPOS TTPOG Ta UTIPOOTE, TPaIiTe Ta
YUahIé TIpOg Ta KATW ETTAVW aTi6 Ta pdTia, oTn Béon Tou oag BoAelel.
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